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Az ut, melyről letérni nem 
lehet.

Brassó, junius 11.
Mire maholnap megnyílik az or

szággyűlés, melynek hosszantartott 
kháosz után a rend megteremtése lesz 
egyik főfeladata, hihetőleg alaposan 
lelohad az ellenzéki pártok harci tüze, 
melyet még éleszt ugyan a választási 
kudarc miatt érzett tehetetlen düh, de 
amelynek a lángjai szemlátomást csők’ 
kennek. Még most föl-fölhangzik ugyan 
egy'egy boszuszomjas kiáltás, mely az 
obstrukciót hirdeti, de úgy érezzük, 
hogy mire a törvényhozás termében 
először sereglenek egybe az uj képvi
selők, az ellenzék teljesen elejti az ob- 
stukció oktalan tervét és a kisebbség
ben maradt pártoknak a vereségokozta 
keserűsége legfölebb majd epés és 
szenvedélyes beszédekben keres ma
gának kitörést.

Akik még hirdetik az obstrukciót, 
jól tennék, ha visszaemlékeznének rá. 
hogy az ő kívánságuk volt, hogy a 
nemzethez kérdés intéztessék : velük 
érez-e, az ő törekvéseiket helyesli-e, 
az ő irányukat követni, támogatni, 
igazolni hajlandó e ? Büszke önérzet
tel mondották, hogy a nemzet egy csa
páson halad velük és kétséget nem tű
rő határozottsággal vették biztosra, 
hogy a választások révén még sokkal 
nagyobb lesz az ő többségük, mint a 
milyen volt. Nos hát, ez a kérdés a 
nemzethez megtörtént és bármily le
sújtó volt is a felelet, melyet a nem
zet ez alkalommal az ellenzéki pár
toknak adott: az igazi parlamentariz
mus követelményei most már azt dik
tálják, hogy a kisebbség adja meg ma
gát a többségi akaratnak. Mert igenis, 
vannak a kisebbségnek jogai. A kritika 
joga teljes mértékben az övé. Az el
lenőrzés joga nemkülönben. És éljen 
ám az oppozició e jogokkal, csak túl 
ne akarjon menni azokon a határokon, 
melyek részére kiszabvák.

Senkinek se lesz és senkinek se 
lehet kifogása az ellen, ha az ellen
zék nagyszabású vitákat provokál. A 
kinek mondani valója van, mondja el. 
Arra velő az a tanácskozás a törvény
hozás termében, hogy ott ki-ki el
mondja a véleményét és hogy a par
lament tagjai tudásuk egész teljessé
gével, meggyőződésük egész melegé
vel hányják-vessék meg az ország sor
sát. A nívós, komoly viták csak hasz
nára lehetnek a hazának és igy hát 
senki se lehet ellenére, hogy teszem a 
felirati vita során az ellenzék beható 
módon igyekezzék precizirozni a maga 
álláspontját. Legkevésbbé lesz bizo
nyára ellenére a nemzeti munkapárt
nak, amelynek részéről elvégre szin
tén lesznek felszólalások, megvilágít
ván a múlt hibáit, bűneit, az ellen
zéki pártok terrorisztikus eljárását, lel
kiismeretlen machinációit, országrontó 
és országháboritó üzelnieit.

De nyers obstrukcióvá nem sza
bad elfajulnia az ellenzéki jogok gya
korlásának és ha netalán újból fel 
akarná ütni a fejét az a minden mun
kát megakasztó, minden alkotást meg
hiúsító obstrukció, amelynek köszön
heti Magyarország ezidőszerint meg
levő bajainak legnagyobb részét, főleg 
a közgazdasági nyomorúságot: úgy 
igenis a komoly elemeknek, melyek
nek a haza sorsa igazán a szivükön 
fekszik, mindent el kell követniök, 
hogy a garázdálkodást megszüntessék. 
Amidőn ezeket elmondjuk, fenyegetés 
éppenséggel nem akar lenni a sza
vainkban. De elvégre is a nemzet túl
nyomó többsége, óriási többsége a nem
zeti munkapárt zászlója mellé szegő
dött és aki még ezekután is obstruk
ció inszcenálására merne gondolni, az 
egyenesen a közvéleménynyel helyez
kednék szembe, azzal a közvélemény
nyel, »mely nem hajlandó többé fan
tomokat kergetni, ellenben igen ener
gikusan követeli végre a produktív 
cselekvési.

Lássák be az obstrukció aposto
lai, hogy ők ma, amidőn a szélső ek 
lenzék egyötödét se tl^a^pvigelÓ- 
háznak, szinte nevetsÉésekkf válnak, 
amikor a mellüket .^ngetirfyes aztj 
mondják: »Ha n^ogytuA'is, da 
azért az igazi n^t^eti akaiát képvif 
selői mi vagyunk, isak im!“

Nem, urak, nem igy/van ! Egyd- 
talában nincs így J Hogf a nemzet tel
jes tudatossággal iá nézeti munka
párt felé fordult bizalmával, azt élln- 
kebben semmi se bizonyíthatná, mínt 
hogy ez a párt meglepetésszerü n^y 
számban nyert mandátumokat és hogy 
az ellenzéki sorokból csaknem egytől- 
egyig buktak ki éppen azok, akií a 
szájhősködésük, a botrányrendezésük 
révén lettek ismeretesekké. Mintha |sak 
a nemzet azt mondotta volna ezektől.

— A ti folytonos hepciásk^ás- 
tok már unalmas és nagyon káros is 1 
Jobb, ha ti nem lesztek a Házban és 
helyettetek komoly, munkavágyó em
berek mennek be !

Tehát igenis, a nemzeti munka
párt képviseli a közvéleményt és a 
nemzeti akaratot. És nyilvánvaló kép
telenség azt hangoztatni, hogy az el
lenzéknek minden áron harcolnia kell 
minden lehető fegyver felhasználásá
val a többségre jutott párt ellen, ha 
kell, akár obstrukcióval is. Akik igy 
vélekednek, azokat igen határozottan 
kell figyelmeztetnünk, hogy a nemzeti 
munkapárt diadalának egyik legfőbb 
magyarázata, hogy tiszta és világos 
programmót adott, amely frázis és ci- 
kornya nélkül való és nem hemzseg a 
színes hazugságoktól. Talán épp ezért 
tett szert olyan nagy szimpátiákra ez 
a programm, amely kertelés nélkül 
mutatott rá olyan dolgokra is, ame
lyek pedig egy csöppet sem alkalma
sak népszerűség hajhászására. Szaba
tos és félreértést nem engedő módon
mondotta el a munkapárt, hogy mit 
akar, hogy mily alkotások révén kí
vánja elősegíteni az ország fejlődését,

TranssyIvánia étterem és kávéház
Elegáns berendezés; általánosan elismert kitűnő konyha; természetes erdélyi borok ; pontos 
= kiszolgálás! - A kávéházban naponta Kónya Jane^. közkedvelt zenekara játszik. ------

(1771) Kiváló tisztelettel: RÖTHENBACHER GY.
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haladását, boldogulását. De ugyanak
kor nem titkolta, hogy elkerülhetetle
nek lesznek bizonyos pénzügyi intéz
kedések, melyek az államháztartás rend
jének fenntartására szükségesek, nem
különben nyíltan utalt arra is, hogy a 
hadsereg tekintetében mellőzhetetlenek 
az újabb tervek. Titkolódzásra e dol
gokban annál kevésbbé lehetett ok, 
mert részben a koalíciós gazdálkodás 
ingatta meg államháztartásunk egyen
súlyát és mert a várható katonai in
tézkedésekhez, melyeknek végrehajtása 
voltaképpen már sok év óta halasztó
dott esztendőről-esztendőre, már előze
tesen hozzájárult a Wekerle-kormány 
is, mint ahogy kiderült ez egy infor
matív célú tanácskozáson, melyben a 
közös miniszterekkel együtt Khuen- 
Héderváry gróf is részt vett.

Ismételjük : a nemzeti munkapárt 
minden irányban tiszta, világos és 
részletes programmot adott. És ehhez 
a programmhoz tartja is magát, ezt a 
programmot végre is fogja hajtani, 
mert a nemzeti munkapártra nézve ez 
a programra olyan ut, amel yről letérni 
nem lehet. Nem lehet egyrészt saját 
kötelességérzésénél fogva és nem le
het másrészt, mert azt a kötelezvényt, 
amit e párt a nemzetnek adott, hűsé
gesen be is akarja, be is fogja vál
tani. Nyilvánvaló, hogy aki erőszako
san kívánja feltartóztatni ebben az út
jában, meg nem engedett fegyvereket 
szegezvén neki, az megérdemli, hogy 
letörjék és maga a nemzet is helye
selni fogja, ha ez adott esetben igy 
lesz.

A „BRASSÓI LAPOK" tárcája

Igazság.
Prätorius városi tanácsos oly egyenesen 

és mereven ült az Íróasztala előtt álló karos
székben, mintha hosszú sovány alakja iából 
volna kifaragva. Élesen markáns, csontos ar
cán törhetetlen eltökéltség kifejezése volt és 
hideg fényű szürke szemei szigorúan néztek, 
amikor a rosszalás hangján beszélt.

— Igazán csodálom, hogy te, Frigyes any- 
nyira védelmére kelsz egy aljas gazfickónak. 
Mert tudd meg, hogy ezután nem illetem őt, 
más névvel, noha a tulajdon fiam. Hozzá
nyúlt a főnöke pénzéhez, hogy egy könnyel
mű nőszemélyre pazarolhassa. Erre nincs 
mentség, mint ahogy elnézésről sem lehet 
szó. Szenvedje végig a büntetést, rmelyet 
megérdemelt. Részemről az ügy elintéződött 
és szeretném, ha többé nem hallanék beszél
ni róla.

E szavak egy kis jóságos — e percben 
mélységesen szomorú — arcú, férfihoz inté
ződtek, aki nehéz sóhajtással szaporán törül- 
gette verejtékes homlokát. „Istenemre mon
dom, túl kegyetlen vagy hozzá Kristóf! Még 
ha százszor roszabbat követett is volna el, 
őszinte megbánása által kiérdemelte a saj
nálatodat. Ha jól meggondoljuk, talán nem 
egészen ártatlan vagy benne, hogy ennyire 
juthatott ?“

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz. 
Minden tablettán rajta van e két szó

Nem hisszük, hogy obstrukció 
legyen, hogy merjen lenni. A munka
párt helyzete, álláspontja minden te
kintetben tisztázva van, úgy, hogy tel
jes vértezetten vághat neki a nagy 
parlamenti campagnenak, melynek előt
te áll. Erős sorai, minden akadályon 
át is haladni fognak, a nemzet aka
rata szerint, — előre !

Justh nem obstruál.
Csak választójogot akar.

Brassó 1910. junius 11.

(Saj. tud.) Budapestről jelentik: Justh 
Gyula a választások eredményéből megta
nulta, hogy a féktelen szenvedély csak 
egy ideig jó a népszerűség keresésére. Ma, 
pártja egyik előkelő tagja nyilatkozatot hozott 
nyilvánosságra s e nyilatkozatban Justh kije
lenti, hogy az obstrukció káros. Az a Justh 
Gyula, aki oly nagy erővel készült megobstru
álni a kormányt a választások előtt, ime most 
leteszi az obstrukció fegyverét Khuen-Héder- 
váry előtt.

Justh Gyula most az általános válasz
tói jog harcosaként áll az ország elé. Az ön
álló bank kérdése fölött előnyt ad a választó
jogi reformnak s ettől teszi függővé a kor
mánynyal szemben elfoglalandó álláspontját. 
Tehát megteszi azt, amit a koalíciós kor
mánynyal szemben nem volt hajlandó meg
lenni, hanem inkább két részre bontotta a 
függetlenségi pártot. Akkor az önálló bank 
nehány hónapos határideje volt programmja, 
most az általános titkos választói jog.

A Justh-párt egyik jelentős tagja a követ
kezőket mondotta a Justh Gyula és a Justh 
párt terveiről:

— Pártunk nem fog obstruálni. A párt
nak csak kára lenne abban, ha obstrukcióval 
lépne be az uj parlamentbe. Az obstrukciók nem 
használtak az országnak, hanem csak ártottak.

A tanácsos gyér szemöldökei magasra 
húzódtak.

— Minthogy én ? Miféle beszéd ez ? A 
lehető legnagyobb lelkiismeretességgel nevel
tem a fiút. Es r.em volt előtte más, mint a 
legszigorúbb becsületesség mintaképe. Álljon 
velem szembe, aki olyat tud rólam, ami a 
legkisebb árnyékot vethetné a becsületemre. 
Avagy más véleményen volnál te — a fi
vérem ?

A kis férti maga elé nézett.
— Nem ezt gondoltam Kristóf. Jól tu

dom mily nagy mértékben bírod polgártár
saidnak bizalmát és tisztelőit. — De más
kép is lehet véteni a gyermekek ellen, nem 
csupán rossz példa, avagy elmulasztott taní
tás által. A szigort is túlzásba lehet vinni. 
Kristóf I És azt hiszem, hogy éppen ebben 
hibáztál néha. Nagy szerencsétlenség volt 
Hermanra, hogy oly korán vesztette el az 
anyját. Ezáltal sok napsugár, sok melegség 
tűnt el az életéből. Te mindenkor csak meg
fenyítetted és kegyetlen bírája voltál.

A tőled való félelme megölte a bizalmát. 
Megszokta, hogy sohse számolhat részedről 
elnézésre, még az esetben sem ha, bűnei csak 
korának természetes tévedéseiben rejlettek. 
Szeretet és gyöngédség után való vágyódása 
oly soká nem nyert kielégülést, hogy talán 
nem is annyira érthetetlen, ha annyira elve
szítette a megitélőképességét, amikor végre 
oly valakit vélt feltalálni, aki beteljesíti a vá-

Szereti egészségét?
Ki ne tudná, hogy utólérhetetlenül legjobt 

hashajtó a világhírű

Pl 60-BHER

Egy határozati javaslatot fogunk a Ház elé ter
jeszteni az alakulás után, esetleg az alakulás 
előtt.

A javaslatban az áll, hogy utasítja a 
ház a kormányt, hogy a választójog reform
járól terjesszen be rövid záros határidő alatt 
törvényjavaslatot. Ha a határozati javaslatot 
a Ház elfogadja, akkor pártunk meg fog sza
vazni minden állami szükségletet.

Ez a kijelentés annyit tesz, hogy költ
ségvetést, katonát, újoncot és indemnitást is 
megszavaz Justh és a pártja, az annyiszor 
lehazaárulózott Khuen-kormánynak.

H S R E K.
Brassó, 1910. junius 11.

Esős gondolatok.
Időjárás változtatást célzó szellemes- 

kedés.

-Hát csak esik mindennap. Sőt 
mindennap jobban esik. Néha olyan jól esik, 
hogy már jobban nem is eshetik.

Hogy mi esik jól ?
Fogas kérdés, mert mindenkinek más

más esik jól. Journalisztának jól esik a szen
záció, a mennyasszonynak a vőlegény csók
ja, a gourmandnak a pompás falat, az ügy
védnek egy zsíros per, az orvosnak egy 
gazdag páciens, a képviselőnek egy zsíros 
bankdirektorság, a diáknak a vakáció, a ba
kának az „Abschlag“, az alkoholistának egy 
ital szesz, — és közös mindnyájunknak egy 
főnyeremény.

Ezek mellett szinte jól esik az eső is. 
Mert az esőnek az a szokása, hogy esik, 
mivel az Abc. könyv tanúsága szerint nem 
tud létrán lejönni. Sőt az a tulajdonsága is 
megvan az esőnek, hogy vizesen esik. En
nek megint a városi magisztrátus örül, leg
alább nem kell öntöztetni az utcákat. Örülnek 
a fiakkerosok, mert ilyenkor sok a pasas. — 
örülnek a flaszterozók, mert nem lehet dol-

gyódásait. Elcsábittatott, mint ahogy már sok 
ezren csábittattak el. Ha lett volna jó akaró 
barátja, aki jókor figyelmezteti, nem történ- 
hetett.volna meg, ami megtörtént. Úgy gon
dolom, kissé a te kötelességed lett volna 
vállalni a baráti szerepet I

— Ne vedd, kérlek, zokon, de ez nem 
más mint üres fecsegés. Mindig védelmezője 
voltál a fiúnak, amikor arról volt szó, hogy 
valami rossz cselekedetért megkapja a kellő 
büntetést. És amikor most látta, hogy nálam 
nem érhet el semmit, természetesen megint 
téged igyekezett megnyerni magának. Való
ságos szerencsének tekintem, hogy nem en
gedi meg, vagyoni helyzeted, megadni neki 
a sikkasztott hatezer koronát, amelynek vissza
fizetése által az ügyészségnél teendő följelen
tést meg lehetne gátolni. Mert nem akarom, 
hogy e följelentés elmaradjon. Ha most ki
bújnék, biztos vagyok benne, hogy az eset 
megismétlődnék. Égész életemben azt az el
vet vallottam, hogy mindenki viselje csele
kedetének a következményeit és hogy — sze
mélyre való tekintet nélkül — legyen igazság! 
Mindig és mindenben. Hűtlenné váljak ez 
elvemhez, csak azért, mert nem idegen, de a 
saját fiam a bűnös ?

— És ha ez által tönkre teszed az 
életét? És hogyha az a folt, amely rája ta
pad, egyenesen megakasztja abban, hogy 
tehetségének megfelelő helyet vívjon ki ma
gának a társadalomban.

Minden valódi doboz 25 drbot tartalmaz. 
Minden tablettán rajta van e két szó

Vissza a hamisítványokkal, mert kártékonyak
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gozni és örülnek a nyári vendéglősök, mert 
bizonyára csődbe kerül mindegyik — ha 
addig kibírja.

Ellenben nagyon örülnek az esőnek a 
hölgyek, mert elázik az uj kalap, ujruha és 
még újabbat lehet csináltatni, örülnek a pa
pák és a férjek, mert uj számlák fizetésére 
nyílik széles perspektíva.

Legjobban örül azonban az esőnek 
maga az eső. Mert neki privilégiuma van 
arra, hogy sarat csináljon, anélkül, hogy a 
rendőrség köztisztaság elleni kihágás miatt 
megindíthatná az eljárást ellene.

Ennek pedig legislegjobban örülnek a 
honatyák, legalább a képviselőház megnyi
tása után elég sár (essz, amivel megdobál
hatják egymást.

A végén pedig örülök én is, mert ne-' 
kém is jól esik, ha fejtörés nélkül irhatok 
egy cikket arról, hogy mostanában minden
nap olyan jól esik.

Akinek pedig ez a sületlen cikk nem 
jól esik, vegyen példát az esőtől. Jöjjön le 
a felhők közül — létra nélkül.

— Az utcáról. . . Junius havában 
vagyunk. Mikor már a fák egészen elkészültek 
az úgynevezett rügyezíssel, kihajtották lomb
jaikat, megzöldültek, meg egyebeket tettek, 
amely cselekedetek mindenképpen arra val
lanak, hogy ezek a bizonyos kirügyezett, 
megzöldült fák elég é r e 11 e k arra, hogy 
nyarat mutassanak. Elmondtam pedig ezt az 
egy mondatot azért, hogy az „éret t“ szót 
felszínre hozhassam. Tehettem volna más
kép is, de nekem ma szeszélyes napom lé
vén, így tetszett. Azt kérdezhetné valaki most 
tőlem, hogy mi összefüggés van a junius, a 
kirügyezett zöld fák, az érett lombok meg 
az én szeszélyem között ? Hát ez : június
ban vannak az érettségi vizsgálatok, amikor< 
is a fiatal diáksorból már kinőtt nadrágosok, 
akik még eddig zöldek voltak, ime már 
megértek. Vagyis megfordítva áll a dolog az 
érett diákoknál, mint az érett fánál. A diák 
először zöld, azután érik meg, a fa pedig először

érik meg, s csak azután lesz zöld. Ami utóvég
re az ulca szempontjából teljesen mellékes do
log. Mert most junius közepén, amikor már a 
legtöbb középiskolában befejeződtek az érett
ségi vizsgálatok, az utcák megtelnek a még 
az érettségire készült fekete szalonruhába 
bujtatott fiatalokkal, akik cigarettáznak meg 
sétabotoznak. Ez az a két különös privilégi
um, amely megkülönbözteti a már érett if
jút a még mindig diáksorban levő gyerektől. 
Az utcák tele vannak, szóval, cigarettával meg 
sétabottal, amelyeknek tulajdonosai a füg
getlenség boldog mámorával fújják a ciga
retta füstöt a tanár szeme közé, aki elől még 
két héttel ezelőtt rettegve bújtak a Királyhegy 
valamelyik fája mögé, nehogy meglássa a 
tanár ur a füstöt, s akivel nem mertek volna 
egy szót váltani, nehogy megérezze a do
hány illatát a száján. A sétabotok pedig me
rész iveket írva a levegőben, kanyarognak 
a boldog, független ifjú kezében, mintha 
minden járókelőnek oda akarnák írni a hom
lokára : ime ez egy érett ifjú. És az érett 
ifjú olyan lépésekkel megy végig a frissen 
aszfaltozott utcán, mintha azt akarná kifejez
ni : „örüljön az utca, hogy én még érdemes
nek tartom reá lépni is.“ — Így néz ki az 
utca érettségi után. Az utca, amely szomorú 
képpel bújhat a föld alá szégyenében, mert 
hát neki nincs érettségije.

— A brassói ügyvédi kamara 
közgyűlése. A brassói ügyvédi kamara 
folyó hó 12-én, vasárnap délelőtt Vall óra
kor tartja rendes közgyűlését a ki*, törvény
szék 93 számú szobájában. A közgyűlés na
pirendjén van az országos ügyvédi gyám és 
nyugdíjintézet közgyűlésére a brassói ügy
védi kamarái képviselő egy tagnak megvá
lasztása. Minthogy a választás csak akkor 
érvényes, hogyha legalább a tagok fele 
része szavaz, ezúton is felkérjük az ügyvédi 
kamara tagjait, hogy a közgyűlésen okvetle
nül megjelenni szíveskedjenek. A brassói 
ügyvédi kamara elnöksége.

A Bolygó hollandi — műkedve
lői előadásban. Megemlékeztünk már ar
ról a kétségtelenül nagy érdekességü mű
kedvelői opera előadásról, amelyet a 
Kronstädter Männergesangverein rendez e hő 
18-án a dalcsaruokban, színre hozva Wag
ner Richárd örökéletü, hatalmas alkotását, a 
Bolygó hollandit. Az opera, amint most ér
tesülünk, a nagy érdeklődésre való tekintettel, 
két nappal az első előadás után, e hő 20-án, 
másodszor is szinrekerül. Ajegyek árusítása 

• már megkezdődött Hiemesch Vilmos buza- 
sori könyvkereskedésében.

— Az utolsó aktus. Az utolsó ak
tus is véget ért. A kissebesi gránitkőbánya 
részvénytársaság, a városi tanács több tagja 
és ezek élén Hiemesch Ferencz kir. tan. 
polgármester jelenlétében ma leplezte le a 
bolonyai párolómedence oldalfalába állított, 
a csatornázási munkálatok befejezésének 
emlékére készült emléktáblát. Morvay főmér
nök, aki a csatornázási munkálatokat vezette, 
a leleplezési aktusnál beszédet intézett a 
polgármesterhez.

— Jótékonyoélu szinielőadás a 
zárdában. A brassói szt. Ferenc- rendi nő
vérek vezetése alatt álló Róm. Kath. Polg. 
leányiskola 1910. junius 12-én, vasárnap 
este 6 órakor az intézet dísztermében jóté- 
konycélu szinelőadást rendez. Színre kerül; 
„Mozart“ életkép 2 felvonásban. Szövegét 
irta : Bonn Ferenc, fordította: Faustinus. Ze
néjét sopran- alt hangra, zongora kísérettel 
szerzetté Haller István.

— A bőkezű gólya. Mihály György 
bácsfalusi földmives nagyon a kegyeiben áll
hat annak a szép, hosszú csőrü madárnak, 
amelyről oly mélabusan mondja a nóta: „a 
gólya, a gólya, mily bánatosan szól a nóta 
róla“. Ö gólyasága ugyanis ma reggel, kora 
hajnalban betoppant Mihály György uram 
nádfedeles házikójába és három egészséges, 
siró-rivó apró Mihályt rakott a Mihály György- 
né ágyába. Ö gólyasága azután, ahogy jött, 
észrevétlen el is lépett. Csak a nóta maradt 
utána a szegény falusi viskóban.

— Akkor is magát okozhatja. Finom 
kis morál az, amikor büntetlenül marad egy 
egy tolvaj, mig egy szegény ördög fia ke
gyelem nélkül a börtönbe kerül. Ha kimen
teném őt cselekedetének következményei alul, 
vétenék a kor ellen, amelynek pedig életein 
végéig szolgálni kívánok. Az az existencia, 
amelyet büntetlen előéletére való tekintet
tel alapítana, magának egy hazugság volna — 
én pedig nem akarok bűntársa lenni a hazug
ság megokolásában.

— Tehát visszavonhatatlanul szilárd el
határozásod Kristóf, hogy nem segitsz rajta ?

— Igenis. Első dolog az igazság. Itt a 
levél, amelyben értesítem a meglopott céget 
hogy nem szándékozom megtéríteni a becstelen 
né vált fiam által elkövetett kárukat, és, hogy 
magam is kívánom az ügyészségnél való fel
jelentését. Még ez órában küldöm el rendel
tetési helyére a levelet.

Erre fölállt a kis férfi, aki nem volt 
gazdag, mint a fivére, csak egyszerű magánta- 
nitó lett belőle — és remegő kezét az udvari 
tanácsos vállára tette.

— Nem Kristóf, nem hiszem, hogy el
küldöd a levelet. Mert nem mondtam meg 
mindent ami szegény szerencsétlen fiadnak 
kimentésére tart igényt. Remélem, hogy nem 
lesz rá szükség. Rövidlátó keményszivüséged 
és becsületesség! hóbortod, sajnos, beszélni 
kényszerítenek.

Fivérének utolsó szavainál a tanácsos 
hevesen lerázta válláról a megnyugtatni kí
vánó kezet.

— Gondosabban válogasd a szavaidat 
kérlek I Senki se merészkedjék becsületesség! 
hóbortról beszélni. Azt hiszem, hogy egy ki
fogástalan előéletű embernek szabad hivat
kozni a makulátlan tisztességére.

— Makulátlan előéletű embernek ta- i
Ián. . . neked nem szabad ezt megtenni, 1 
Kristóf, neked nem.

Egy ugrással fennállott a tanácsos hosszú ’ 
alakja. I

— Hogy merészkedel . .•. i
— Kérlek, maradj nyugodtan! Megmon- I 

dottam, hogy nem kívántam beszélni erről. í 
Harminc év óta rejtegetem a szivem mélyé- , 
ben — még továbbra is ott lehetett volna — । 
ott lehetett volna — eltemetve. De nem ha
logathatom tovább, amikor itt, ahol egy fia
tal emberélet forog kockán — nagy képű szen- 

. tenciákat kapok egy olyan hazug ekzisz- 
tenciától, aki érdemeden becsületességen 
épült fel. Mert ha jobban megnézzük tiszte
letteljes ekzisztenciádat, a te nagyrabecsült 
állásod sem egyébb ilyen hazugságnál.

A tanácsos nehezen rátámaszkodott az 
író asztalra. Arca meg-megrándult.

— Nem értlak. Úgy látszik megőrültél, 
hogy igy merészkedel beszélni hozzám.

— Nem Kristóf, nem őrültem meg.. És 
az emlékező tehetségem épugy nem csalt 
akkor éjjel, amikor titokban feltörted atyánk 
iróasztalfiókját, hogy megszerezd magadnak 
egy könnyelmű adóságod fedezésére szüksé
ges összeget. Akkor nem tudták meg a tol
vajt, mert én hallgattam. Nem tudhattam, hogy 
a bünhődés tekintetében oly szigorúak a né
zeteid. Nem tudhattam, hogy harminc évvel 
később, egy sokkal csekélyebb bűnért, tönk
re juttatod, majd a saját fiadat, pusztán az 
igzság kedvéért.

Megszokott szelíd hangján mondta, de a 
szavai ökölcsapások hatásával lehettek a ta
nácsosra, mert kezeit a szemeire borította és 
sovány vállai remegtek. Azután gépies moz
dulattal fordult az Íróasztal felé, kezébe vette 
az előbb említett levelet és szó nélkül apró 
darabkákra tépte.

— Menj ki! mondta hangtalanul. Nem 
bírok most embert látni I

— De a fiadat, ugy-e elküldhetem hoz
zád, hogy kikérhesse a megbocsátásod ?Most 
reményiem már nem tűnik előtted oly meg- 
bocsáthatatlannak amit elkövetett ?

— Eljöhet! — felelte a tanácsos, anél
kül, hogy feltekintene. De amikor halkan el
köszönő fivére mögött becsukódott az ajtó 
székbe rogyott és kezeibe temette arcát...

Irta: Gerd Harmstorf.

Erdély legnagyobb gőzmosógyárának, S^^ 

s a kolozsvári „Kristály“^ Myiképviselője „Unió papíráruba?.“ 
Csomagolás, szállítás díjtalan 1 Brassó, Kapu-utca 50. szám. 2525. Árjegyzék ingyen
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— Soarron Brassóban. A brassói 
közönség bizonyára érdeklődéssel és öröm
mel fog hirt venni arról, hogy S c a r r o n, 
a pompás illuzionista és gondolatolvasó mű
vész, aki a télen Brassóban tartott két elő 
adásával annyira megnyerte a közönség osz
tatlan tetszését, holnap este előadást ren
dez az Európában. Az előadáson, amely be
vezetője, Scarronnak az erdélyi fürdőkben 
rendezendő kőrútjának a kiváló művész egé
szen uj, fényes műsort mutat be az illuzio
nista művészet és főként a telepathia leg
újabb csodás eredményeivel. A nagyérdekü 
előadás e hó 12-én, vasárnap 
este Vs 9 órakor lesz az E u - 
rópa-szálló nagytermében, 
1 koronás belépődíjjal, terített asztalok mel
lett. A rendkívüli művészi eseményre, azt 
hisszük, fölösleges is bővebben felhívni kö
zönségünk figyelmét.

— Esküvő Grün József vasárnap 
tartja esküvőjét Róna Ilonkával, Róna 
Zsigmond máv. vizsgáló főkalauz leányával.

Szenzációs zsebtolvajlás a 
brassói gyorsvonaton. A brassói 
rendőrségre ma este szenzációs távi
rati körözvény érkezett. A körözvény- 
ben a balázsfalvi szolgabirói hivatal 
értesíti a brassói rendőrséget, hogy az 
éjszaka, a budapest—brassói gyorsvo
naton, Küküllőszög és Balázsfalva kö
zött egy 25 év körüli, tömött bajusza 
cvikkeres fiatalember kirabolta Hand
ler Ferenc nagyváradi kereskedőt, aki 
elszunyadt a fülkéjében. A tolvaj ki 
gombolta Handler kabátját és iemelte 
annak belső zsebéből a benne lévő 
nagy, sárga bőrtárcát, amelyben négy- 
ezeregyszáznyolcvan korona papírpénz 
volt A rendőrség, a saját területén, 
bevezette nyomozást.

— Akasstófa humor. Kedvünk vol
na nagyhangú szózatot írni az antialkoholiz- 
musról, amikor e nem mindennapi, bár je
lentéktelen „bűntényről“ megemlékezünk. 
Két 12—13 esztendős román napszámos 
fiú tért be ma kora reggel Zeides Rosina 
Hosszu-utca 13 szám alatti pálinka mérésébe, 
ahol alaposan felöntötték a garatra. Kömé
nyes pálinkát ittak, ami csakhamar a fejük
be szállt, de még sem annyira, hogy mikor 
Zeidesné néhány percre a lakószobájába 
ment, ezt az időt lopásra fel ne használják. 
Felnyitották a pénztár fiókot és abból, a 
benne levő, körülbelől 30 koronányi készpénzt 
magukhoz ragadva, eliramodtak. Volt azon
ban bennük annyi akasztófahumor, hogy az 
elfogyasztott köményes árát, 28 krajcárt, 
szépen leszámolták az üres pálinkás üvegek 
mellé. Zeidesné jelentést tett a rablásról a 
rendőrségen, amely letartóztatta az apró tol
vajokat, akik bevallották tettüket, valamint 
azt is, hogy ők követték el a napokban a 
Dalcsarnokba történt betörést is.

— Uj gyár Fogarason. Fogarasról 
Írják nekünk : Folyó hó 7-én adták át az 
üzemnek Fogarason a Péterffy testv. és tár
sai cég alatt létesített gépüzemre berende
zett bútor asztalos gyárat. Az átadásnál Ben- 
kovich Sándor nszebeni iparfelügyelő és dr. 
Schul Mór várm. tanácsos jelentek meg a 
hatóság képviseletében, mig az iparkamara 
részéről Täglich József szeszgyáros vett részt 
az ünnepélyes aktuson. A cég tulajdonosai 
Péterffy Lajos és Áron, Czinege Imre és 
Domány Artur volt brassói hivatalnok. A 
gyár munkakörébe a bútorgyártáson kivül 
mint tömegcikk gyártást a koporsók és tuli
pános ládák készítését is felvette. Fogaras

és környékén ez az egyetlen nagyobb sza
bású és modern gyár, kizárólag magyar ho
nos munkásokat foglalkoztat, vezetői teljes 
garanciát nyújtanak minden tekintetben arra, 
hogy előállítandó áruik csak dicsőséget fog
nak hozni a hazai iparra.

— Csendélet as erdélyi oláh ha
vasok közt. Schrőder József 26 éves bá
nyász a vulkáni bányákban kereste kenye
rét. Három haragosa, Albeszk Juon, Dréga 
Juon és Brenza Dimitru oláh emberek, akik
kel valami összeszólalkozása támadt, kaszát, 
kapát ragadtak, és a bányászra rontottak. 
Schrőder nem bírt üldözői elől menekülni, és 
kétségbeesésében a Zsil-folyóba ugr tt, de az 
ár magával ragadta és a folyóba fulladt. E 
vérfagyasztó jelenetnek véletlenül szemtanúja 
volt Gera János vulkáni hivatalszolga, aki a 
borzalmas esetet a csendőrségnek feljelen
tette. A csendőrség hamarosan elfogta a há
rom gyilkost és beszállította őket a dévai 
ügyészség fogházába. — Az oláh bosszú má
sik áldozata Nirlea György zakásvölgybányai 
bányász. Égy tehene valahogyan elbarangolt 
legelészni Mihujásza Juon oláh gazda föld
jére. A gazda emiatt annyira feldühödött, 
h'ogy revolvert fogott és hasba lőtte a bá
nyászt. A bányász egy éra múlva kiszenve
dett. íme, ilyen a csendélet Erdélyben, az 
oláhok földjén.

— Far mán. Egy érdekes interjút kö 
zölnek velünk. Ugyanis a junius 5-én kez
dődött repülőversenyre a világ legnagyobb 
pilótái eljöttek Budapestre és a Tolnai Vi
láglapja sorra meginterjúvolta őket. Farman 
interjúja a legérdekesebb. Ez a világhírű re
pülőember tulajdonképpen félig magyar, 
amennyiben anyja az ismert budapesti Weisz- 
mann családból való, akik évtizedeken át az 
Oroszy udvarban vésnöki ipart folytattak. 
Anyja Párisban kerülvén, ott férjhez ment. 
Nagyon büszkén említette, hogy az ereiben 
magyar vér is pezseg. A Tolnai Világlapját 
— mondotta — ismerem, hiszen többször 
hozta már a képemet, melyért köszönetemet 
fejezem ki.

— A statisztika manapság egyike a 
tudomány legjelentékenyebb eszközeinek. En
nek segélyével is könnyen bebizonyítható, 
hogy Pöstyén-fürdő nemcsak hazánk legelső 
gyógyhelye, de csuz, köszvény és ischias 
gyógyításánál az egész világon páratlanul 
áll. A szezon itt, mint mindig, kora tavasz- 
szal megindul, úgy, hogy Pöstyénben már 
is élénk fürdői élet folyik.

Biztos gyógyszer: gyomor és cukorbetegeknek, > 
köszvény, hólyag és vesebajosoknak.

Fél pohár „Vita“-forrás a gyomorégést azon
nal megszünteti.

Kapható minden jobb füszerüzletben, 
gyógytárban és drogériában. (2720) '

Prospektussal szolgál a 

Consum Keresk. Rtg. 
Budapest, VI., Teréz-körut 4.

— Telefon 318. —

^^IIMOIWmMM.
Most választ a magyar és [bizony 

jól választ, amikor parkettjének könnyű szer
rel, de annál sikerültebb fényezésére csak a 
valódi Eisenstadter-féle Mollin pasztát hasz- 1 

nálja, amely minden nagyobb festék és fű- ; 
szerkereskedésben kapható. Egyedüli gyáros ■ 
Eisenstádter Testvérek fénymázgyára Bécs, * 
IV—1. Ügyeljen a páncélos lovagot ábrázó- ’

ló védjegyre, amely minden dobozon lát
ható. 2621

Izsák Ferencz tánctanár iskolá
jában (központi Nr. 1 szálloda nagytermé
ben) a gyermekek és tanulóifjúság tánctan
folyama junius hó 29-én veszi kezdetét.

Az Apolló bioszkop műsora : 1910. 
junius hó 12-én, a 2. számú gya
logezred zenekarának közreműködésével :

Utolsó pillanatban. Dráma.
Pali sportol. Humoros.

Közkívánatra :

Halley üstökös. Tanulságos.
A sz'T "ár. Humoros.
Félreism nagylelkűség. Dráma.
Sevilla. Lá Liyos.
Különféle táncol'. Látványom.
Égszakadás, földindulás. Humoros.

Közkivánatr ■:
Vil. Eduárd király temetése. Helyszíni 

felvétel.

„Ropogós cseresznyét, egrest befő
zésre és étkezésre. Ugorkát, tököt“, zöldba
bot, karalábét, czukorborsót, keliká osztat és 
burgonyát vegyesen vagy egyenként 5 klgos 
posta kosaranként 2 kor. 40 fül. Ismétel- 
adóknak előnyös árajánlat. Savanyított hófehér 
káposztát hasábbal mázsánként 8 kor.-jával 
szállítja. Gyümölcskivitel 12 Csongrádról. 
Ugyanott házilag kezelt kétszer szűrőit táj
borok 100 írenként felelősség mellett kölcsön 
hordóban 34 kor.-jával kaphatók.

— Akar nősülni. Hölgyektől (ezek kö
zött olyanok törvénytelen gyermekekkel, testi 
hibával stb.) 5— 500.000 korona vagyonná 
fel vagyunk hatalmazva, megfelelő férjet ke
resni. Csakis urak, ha vagyonnélküliek is, 
akiknek komoly szándékuk van és gyors 
házassághoz akadály nincsen, Írjanak 
e címre; L. Schiesinger, Berlin 
18. Deutschland.

mily fontos a

I
mily hatalom és kincs az, mily | 
előnyökben részesül egy szép nő i 
Szépnek lenni azonban nagy feladat, S 
nem elegendő, hogy valaki csinos, fess “ 

B és kedves legyen, hanem a legfontosabb, 3 
B hogy az arcbőre tiszta legyen.
® A nők tudják ezt és ezért nagy gondot 1 
B fordítanak az arcbőr ápolására, a szép- | 
a ség fentartására ét emelésére. a

| ^ ^ FÖLDES^ féle g
iMargit-Crémel

Sí

az egyedüli szer, mely 5-6-szori hasz
nálat után eltávolít kiütéseket, pattaná
sokat, szeplőket, májfoltokat és az arcot 
fehéríti üdíti és fiatalítja.
Ä Földes-féle Margit-Créme teljesen 

ártalmatlan. Páratlan és csodás arc- 
szépitö és a szépséget megőrző hatását 
pedig fényesen bizonyítja, hogy a Wien- 
ben rendezett „Ausstellung für Moderne 
Gesundheits u. Schönheits Pflege“ nagy 

a ranyérmet és díszoklevelet nyert. 
kapható az egész világon. Tégelye 1 kor.

Készíti és póstán küldi:
FÖLDES KELEMEN gyógyszerész ARADON

g Kapható Brassóban : Hornung Gyula, Jekelius ] 
^ Nándor, Kellemen Ferencz, Klein Viktor, Kug- * 
ä ler Rezső, Lang és Theil drog., C.H. Neustädter I
* ^ drog., Neustädter Jenő, Oberth Heprik, Róth f 
S Viktor, Stenner Frigyes, Schuster A. W. a

Segesváron : A. W. Linger gyógysz., Teutsch g 
és Tartler drogériában. —2534—
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Búcsúzik a mozi.
— Saját tudósítónktól. —

Brassó, junius 11.

Semmi sem tart örökké. A leghosszabb 
színházi szezonnak is egyszer csak vége 
szakad. A mi közkedvelt mozink ez évi téli 
szezonjának holnap, vasárnap lesz az utolsó 
előadása.

Brassó város közönsége és az Apolló 
bioscop színház megértették egymást, s mig 
a mozi agilis igazgatója, Tóth Emil elisme
résre méltó buzgalommal és művészi érzék
kel mutatta be igazán kellemes és mindig 
változatos műsorát — addig Brassó közön
sége azzal honorálta az igazgató fáradozását, 
hogy szorgalmas látogatója lett a mozinak.

Ez annál könyebb volt, mert a mozi 
mint ilyen, internacionális intézmény, lévén 
az összes bemutatott képek néma játékok, a 
melyek önmagukat magyarázzák. Nem kell 
hozzá szöveg szereplőszinész, vagy felol
vasó művész.

Tóth igazgató mindig kitudta választa
ni műsora részére azokat a képeket, ame
lyek a mi közönségünk Ízlésének legjobban 
megfeleltek, s soha nem Iá/ozott színházá
ból senki azzal a tudattal, hogy rosszul mu
latott, vagy hogy várakozásában csalódott 
volna.

Csak végig kellett nézni egy-egy elő
adás keretében a nézők sorain, s városunk 
minden társadalmi rétegét képviselve láttuk.

Majdnem azt merjük állítani, hogy a 
különben kényes ízlésű tisztikar sokkal na
gyobb számban kereste fel a mozi előadásait, 
mint a szebeni színészek darabjait. A. városi 
polgárságnak pedig valóságos szükségleti 
cikkévé vált a mozi, amit legjobban , igazol 
az a körülmény, hogy bármilyen kellemetlen 
időben is, a nézőtér telve volt. A mivel so
kat mondunk, ha vissza emlékezünk arra, 
hogy Czerny bécsi hegedűművész minapi 
előadását a közönség részvétlensége miatt 
nem lehetett megtartani.

A mozi kapui tehát a vasárnap esti 
előadás után bezárulnak, hogy f. é. október 
elsején ugyan csak Tóth Emil igazgató ve
zetésével — ismét megnyíljanak, hogy szó
rakoztató és oktató előadásait a szokott ma
gas és niveaus képek bemutatásával meg 
kezdhesse.

Tanügy.
Brassó, junius 11.

Tanév végén.
— Záróvizsgák. —

Abrassói állami iparosia- 
nonciskola 1909—10 tanévi vizsgá
latainak sorrendje : 1910. évi junius hó 13 án, 
hétfőn este 6 órától: Előkészítő á., b., élők, 
d., élők. c. és rajznélküli osztály, 14-én, 
kedden este 6 órától: Előkészítő h., előké
szítő g., I. B. és I. D. osztályok, 15-én, 
szerdán este 6 órától: Előkészítő é., I. C. és 
1. É. osztályok, 19-én, vasárnap d. e..9 órá
tól : I. A., II. A., II. B. és 111. osztályok. 
Ugyanaznap d. e. 11 órától a belvárosi áll. 
iskola tornatermében záróünnepély tartatik 
és kiosztatnak a jutalmak. Az előkészítő c., 
f. és rajznélküli osztály, továbbá az I. A., I. E., 
II. A., II. B. és III. osztály vizsgái a belvá
rosi áll. el. fiúiskola; — az előkészítő a. és 
I. B. osztály vizsgái a bolonyai áll. el. is
kola ; — az előkészítő b. g. és I. C. osz
tály vizsgái a bolgárszegi áll. el. iskola; — 
az előkészítő d. e. h, és I. D, osztály vizs-
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gái az óbrassói áll. el. iskola helyiségében 
tartatnak. A vizsgálatokkal egyidejűleg a 
tanulók írásbeli' és rajzmunkálataiból kiállí
tás rendeztetik. A vizsgálatokra, valamint a 
munkálatok megtekintésére és a záróünne
pélyre a szülőket, mestereket és az érdek
lődőket ezúton is meghívja az igazgatóság.

A brassói főgimnázium 
1909—10. tanév végén megtartandó vizsgá
latainak sorrendje; Junius hó 13, 14 és 
15-én érettségi szóbeli vizsgálatok, 16-án, 
csütörtökön d. e. 8 órától 1. II. III. oszt, 
vallástan, magánjrásbeli vizsgálat, d. u. 2 órá
tól magán Írásbeli vizsgálat, 17-én, pénteken 
d. e. 8 órától IV., V., VI., VII. oszt, vallás
tan, d. e. 8 órától folyt, magán Írásbeli vizs
gálat, d. u. 2 órától szóbeli magánvizsgála
tok, 18-án, szombaton d. e. 8 órától VII. 
oszt. magyar„latin, történelem ; d. e. 8 órától 
VI. oszt, magyar, latin, görög, görögpótló ; d. 
e. 8 órától II. oszt, földrajz, természetrajz, d. u. 
5 órától I—VIU. oszt, ének- és tornavizsga, 
20 án, hétfőn d. e. 8 órától V. oszt, magyar, 
latin, görög, görögpótló, d. e. 8 órától I. 
oszt; számtan, rajzoló mértan, d. e. 8 órá
tól II. oszt, magyar, latin, d. u. 2 órától 
III. oszt, magyar, latin, földrajz, d. u. 2 órá
tól IV. oszt, történelem, természetrajz, 21-én, 
kedden d. e. 8 órától VII. oszt, mennyiség
tan, természettan, egészségtan, d. e. 8 órá
tól IV. oszt, magyar, latin, német, d. e. 8 
órától I. oszt, magyar, latin, d. u. 2 órától 
111 oszt, rajzoló mértan, számtan, d. u. 2 
órától VI. oszt, természetrajz, német, 22-én, 
szerdán d. e. 8 órától VI oszt, mennyiség
tan, történelem, d. e. 8 órától V. oszt törté
nelem, mennyiségtan, d. e. 8 órától VII. oszt, 
görög, görögpótló, német, d. u. 2 órától V. 
német, természetrajz, d. u. 2 órától II. oszt, 
számtan, rajzoló mértan, 23-án, csütörtökön 
d. e. 8 órától IV. oszt, számtan, rajzoló mér
tan, d. e. 8 órától III. oszt, történelem, né
met, d. e. 8 órától I. oszt, földrajz, termé
szetrajz. A rajzkiállitás megtekinthető junius 
21, 22. és 23-án a rajzteremben (II. emelet) 
Junius 29-én d. e. 8 órakor „Te Deum“ és 
utána az intézeti tornacsarnokban iskolai 
záróünnepély, melynek végeztével a jutalmak, 
értesítők és iskolai bizonyítványok osztatnak 
ki. Úgy a záróvizsgálatokra, valamint a há
laadó istentiszteletre és évzáró ünnepélyre 
a szülőket, az iskola jótevőit és jóbarátait szí
vesen látja az igazgatóság.

REGÉNY-CSARNOK
A brassói kapuőr.

Történeti elbeszélés : 
Irta :

Szalóky Róssa Zoltán.
(Utánnyomás tilos.)

15.
Abban az időben Brassó nem volt ki

világítva. Aki féltette a nyakát, hogy kitöri 
a kövezetlen utcán, vagy beleesik a nyitott 
patakba, lámpát vitt magával. Igaz em
ber nem fél a világosságtól. Éppen ezért a 
bölcs magisztrátus úgy határozott, hogy té
len, este 9 órától kezdve, minden polgár kö
teles lámpát hordani magával. Akit a bak- 
terok lámpa nélkül találtak, bevitték a Kapu 
utcai őrtorony alatt felállított nagy faketrec
be. Ott gondolkozhatott aztán a zimankós 
téli éjszakákon, hogy mégis csak atyailag 
gondot visel a magisztrátus az ő feledékeny 
polgáraira. Ha tán az elfogott polgártárs reg
gelre megfagyott a ketrecben, ez az ő baja 
volt. Vitt volna magával lámpát.

K 5. oldal.
-   ■ II ■■■ -■ II ■Hl »11 ■ I  ........................ ...... ■ •■• ír ■ I

Asszonyszemélynek pedig esti 8 óra után, 
még lámpával sem volt szabad egyedül az 
utcán csatangolni. Mert este későn, jő er
kölcsű fehérnép, nem járkál az utcán. An
nak otthon a helye, a családjánál.

Féltek is a faketrectől az emberek, mint 
az ördögtől. De azért néha-néha egy-egy 
szenátor is meglakta a ketrecet, ha tovább 
elkvaterkázott valamelyik korcsmában, Nem 
volt külömbség csavargó mesterlegény és 
városi szenátor között.

Trometer is tudta jól ezt a rendeletet, 
de azért gondtalanul lépett a kolostor utcai 
városi Korona-vendéglőbe, mely ma is ab
ban az állapotban van, mint akkor volt.

Pislogó faggyú-gyertyák fényénél ittak, 
pipáztak a vendégek. Leginkább vásárra jött 
és itt rekedt mesteremberek, vándorlegények, 
iparosok, városi darabontok és egyszerű pol
gárokból telt ki a vendégség. A tanácsbé
liek, szenátorok, céhmesterek, gazdag polgá
rok a tanácsház pincéjében fogyasztották a 
város borát.

Könnyű volt akkor mulatni. Egy pint 
bor 2 asperbe került. Hitványabbért pedig 
csak 1 aspert kért a kocsmáros.

Az utcán terjengő sűrű köd, nyári haj
nalhasadás volt ahhoz a füst óceánhoz, mely 
az alacsony ivószobában hömpölygőit. Az 
újonnan érkezőnek idő kellett, mig tájéko
zódott, hol ül ember, hol van asztal, merre 
van a söntés.

A dohány is olcsó volt. Mindenki any- 
nyit termelt, amennyi jól esett. Ámbár nem 
volt érdemes vesződni vele, mert minden 
heti vásáron akadt egy-egy turbános, kaftá- 
nos igazhitű török, aki a magyar font latá- 
kiát 5 asperével mérte.

Aztán az emberek azért is füstöltek, 
mert a dohányzási tilalmat nem régen szün
tették meg. Azelőtt azt, akit az ördög meg
szállott, és Behemőt módjára, szájából, igaz, 
istenfélő keresztényhez nem illő módon füs
töt okádott — lehúzták a deresre és nem 
csak 50 olvasatlant hegedültek a nadrágjára, 
hanem három dupla tallér sarcot is róttak 
rá. A ki aztán nem tudott fizetni, minden 
tallérért egy hétig rágta a fát a posztósok 
bástyájában levő áristom udvarán.

(Folytatjuk.)

viszket
akinek éjjel-nappal »ifin- ■ 
tel<müt vlszketegsége van a

V s nyugalmát, alvását és |
sokszor társadalmi létét I 
veszélyezteti, az sajnálatra- ■ 
méltó. Ámbár ez csak bőr- M 
Ingerlésre mutat, mégsem ■

A létezett ezideig oly szer ez I. 
ellen, ami ennek a kínos 
helyzetnek véget vetett I 

^1<T S IvOsHl^S^sl volna. Hetek sőt hónapo- ■ 
kon Sf ezen bajban szén- I . 

B|i5i védők kétségbe „vannak I
esve, testileg s lelkileg ■ 

8®'*sPsM megtörve, képtelenek tár- I 
$3'1 ''táilSrí í'ilsL’ÍS*^^ saságban mozogni. Sokszor I

' csak egy kis pontot képez, M 
sSS a bőrön, amely rettenetesen viszket s a vakaró B 

ujjat önkivületlenül magához készteti. Ez rendesen ■ 
a'kezdete s rosszabbodó viszketegségre vezet. A 
viszketegség okai még eddig nem lettek kikutatva, B 
miután azonban a betegség jeleinek tekinthető, ■ 
úgy mind«» Ilyen esetben aniugy is az ervoal U 

® tanácsra kell hallgatni. Sok orvos s viszketek- 
M betegek különösen hangsúlyozzák a Zucker féle M 

szabad, gyógyézappa» kedvező s gyors hatását. M 
A vastag fehér hab ezen szappan által előírás M 
szerint alkalmazva, azonnali enyhülést s a visz- 
ketegség beszüntetését hozza magával, úgy, hogy 
végre teljesen elmúlik. Ezen Idegbántő borbajt a I 
Zucksr féle szabad, sryőgyazappan segélyével ■ 
egyszerűen s a legnagyobb reménynyel el lehet

V tárolitani. .? c
A megrendelésnél a következő különbségre kell ■ 

ügyelni:
Zucker szabad. 35°/0-os gyógyszappanja a lég- ■ 

M hathatősab s legnagyobb. Darabja 2 kor. 50 fill.
Zucker szabad. 15 %-<>’ gy®ií»S58PP«n.Ia> na- | 
fásában s mennyiségében gyengeWv Barabja I kor.
Ehhez való Zuckí^-krém (zsiríkfanltó) a bőr- ■ 

M krémek gyöngye. Egy tubus« ára 2 kor. 50 fül,,
kis tubus 1.25 kor, . „

Kapható Brassóban Kellemen Ferencz fehér 
2335 templom gyógyszertárában,
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A néppárt és az ellenzéki blokk
A néppárt ma nyilatkozatot tesz 

közzé a nagy port felvert ellenzéki 
blokk kérdésében. Kijelenti, hogy a 
párt a maga utain fog haladni a kor
mánynyal szemben tanúsítandó eljárá
sát illetőleg, de semmiesetre sem pak- 
tál a Justh-párttal, amelynek nemzet
romboló politikájával nem azonosítja 
magát.

Pusztitó felhőszakadás.
Déváról táviratozzák: Ma reggel 

pusztitó felhőszakadás vonult át a vá
roson, amely Hercegány községet tel
jesen elöntötte. Három embert elso
dort az ár. Mindhárman a vizbe fúltak.

Az emésztést elősegiti, az étvágyat fokoz 
Kitűnő gyógyszer köhögés, rekedtség és nátha el

Főraktár:
Theil L. & E. 0. ásványvizkeresk. cégi 

Telefon szám: 364.

A „BRASSÓI LAPOK“ előfizetési dija 
HELYBEN vagy VIDÉKRE : 

házhoz hordva. postán küldve.
Egy évre .... 20.—
Fél évre .... 10.—
Negyed évre .... 5.—
Egy hóra .... 1.70

LEGÚJABB, Az aviatika! versenyek csődje.
Előfizetni bármely naptól kezdve lehet 

Mutatványszámokat készséggel küldünk.

TELEFON. — TÁVIRAT.
Saját tudósítónk jelentései) 

(Budapest, 1810. junius 11)
(Este 10 óra.)

Pihen a miniszterelnök.
Khuen Héderváry Károly gróf 

miniszterelnök ma délután horvátor
szági birtokára utazott, ahol nyolc na
pig pihenni fog. A miniszterelenök a 
jövő vasárnap érkezik vissza Buda
pestre.

A többes mandátumok sorsa.
Besztercebányáról jelentik: Seré

nyi Béla gróf íöldmivelésügyi minisz
ter ma vette át besztercebányai man
dátumát. A választási elnök üdvözlő 
beszédére Serényi jelentős beszédet 
intézett a választópolgárokhoz. Kije
lentette többek között, hogy a minisz
terek és államtitkárok hármas és ket
tős mandátumait illetőleg csak augusz
tus hóban fognak az érdekelt körök 
határozni. A többes mandátumok sor
sa addig függőben marad.

Justhék nem obstruálnak.
A Justh párt, ma tartott értekez

letén, elvben kimondotta, hogy ame- 
nyiben a kormány a választói reform
ra vonatkozó törvényjavaslatot záros 
határidőig beterjeszti, elállanak az ob- 
strukciótól és hajlandók az államszük
ségleteket vita provokálása nélkül meg
szavazni. (Erre vonatkozólag lásd ex- 
press tudósításunkat lapunk más 
helyén.)

A mai aviatikái versenyek elma
radtak részint a rossz időjárás, részint 
a közönség részvétlensége következ
tében.

Montigny gróf, aki ma délelőtt ' 
próbarepülést végzett, hat méter ma- ’ 
gasságból lezuhant és könnyebb sérü- 1 
léseket szenvedett.

Több aviatikus ma elutazott Bu- 
dapestről.

e*

az 1810 évi tavaszlés
® Egy szelvény 

310 m. hosszú 
elegendő teljes 

ferílruhához 
(kabát, nadrág és 
mellény) ára csak

nyári idényre. 
1 szelvény 7 korona
1

fi

10

»1

A honvédelmi miniszter
Becsben.

Hazay Samu honvédelmi minisz
ter ma este Bécsbe utazott, hogy a 
magyarországi őszi hadgyakorlatok 
ügyében tárgyalásokat folytasson a 
kösös hadügyminiszterrel.

Érkező vonatok.
Budapest felöl:

Gyorsvonat reggel 612
Személy , „ 7M

„ „ d- u. 12«
Gyors „ d. u. 21»
Személy „ este 822
Gyors „ „ 1024

Bukarest felöl:

Személyvonat reggel 660
Gyors „ d. u. 2W
Személy „ d. u. 4®
Személy „ este 912
Gyors* „ „ 914

Ősik és Háromszék 
felől:

Személyvonat reggel 7io 
„ „ d. e. 11«
„ „ d. ü.
>> •> este

Zernest felől r
Bertalanra.

Személyvonat reggel 
» » »

„ >> d. u.
., „ d. u.

Fogaras felől:
Bertalanra.

Személyvonat reggel 
„ d. e.
„ d. e.

este

ÓM
832

715 
187
714 
ua

6” 
9«* 
11» 
722*
9 IS

Induló vonatok.
Budapest felé :

Személy vonat reggel 63«
Gyorsvonat „ 600 ■

>, „ d. u. 239 !
Személyvonat d. u. ÍS7 

„ „ este 7Í2
Gyorsvonat „ 1022

Bukarest felé:

Személyvonat reggel 312
Győr vonat* „ 5*36
Személy vonat d. u. 12M2
Gyorsvonat d. u. 2
Személyvonat este Gü

Csík és Háromszék 
felé:

Személyvonat reggel Ság 
„ „ „ 3*3
„ „ d. a. 251
„ „ este 61Z

Zernest felé :
Bertalanról.

Személyvonat d. e. 6m
„ d. u. 3«
„ este 9oi
„ „ 1026

Fogaras felé: 
Bertalanról.

Személyvonat reggel 412 
„ Sn*

„ d. U. 1»7
„ d. u. 827*
„ d. u. 5h

»Csak Feketehalomról. »Csak Feketehalomig.
Indul még Zernestről jun. 1-től aug. 31-ig minden vasár
éi ünnepnap este 817-kor egy vegyesvonat, mely Bras

sóba éjjel 92á-kor érkezik.

Nagy választék, legfinomabb

ILLATSZEREKBEN.
Nagy raktár: 

fényképészeti készülékek és használati 
cikkekben. 2776 

A betegápoláshoz való összes cikkek kaphatók, 

non [Hl Maii. 

Brassó, Kolosto-utca 11. sz. a.
ISI a

Siegol-lmhot, Brünn 8.
> Minták ingyen őt bérmentve.© 
Nagy előnyére sióiul «jtadenktBck ha Wövtí- 
szükségletét éneim a fy<háw«!)én sfegéL- 
Imhof cégnél rendelt, Ortótí forgalma talajt 
állandóan a l^timebb ^ásztffi a tegujaSb 
£0vetUAöl. SZABOTT, lFöOlMbaTO 
Bármily ku héKfotidelés Wiegjtése szigorán

Legnagyobb

Linoleum 
függöny 

szőnyeg ég

2774

nyári takaró raktár

Tellmann és Speii
Brassó, ßuzasor 8 szám,

fa

Gummi.
A tudomány mai 

L állása szerin 
beigazolható i 

lag legjobb 
létező

GUMl-ÖVSZ. jRít

| Az OLLA több mint 
j 2000 orvos által 
i legmegbízhatóbbnak 
í ajánlva.
f OLLA szakorvosok 
i által van megvizs- 
f gálva és legjobbnak 
[ minősítve. - Két évi 
i jótállás. Ara tucaton- 
I ként 4, 6, 8 korona.

Kapható as ország 
minden gyógyszer
tárában és jobb 

drogériákban.
— Követelje azonban, h gy szállítója önnek csakis 
BOLLÁ“-tadjon és ne engedjen magának csekélyebb 

értékfl utánzatot, mirt ép oly jót feldicsérni.
Az elárusító helyek kimutatását, árjegyzéket és 
eredeti propaganda reklámot ingyen küld az OLLA 

gummigyár Wien, 1/182. Práter-strasse 57.

Eredeti niintagyüjtemények 12 drb. K &•—
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fin en rendi..erű és nagysága 

sütőkemencék 
keverő- és gyúrógépek 
az összes sütőipari segéd

gépek, eszközök ésC

Pallós is Rínál sä-
Budapest, V., Báthory-u. 19. pokolin-é: Háíitógáz-

Nm ä Mia «Tom
wieni gép- és motorgyár 

vezérképviselöi.

rfENZiN-LCKOMoBILOK

Globus
Femtiszfitókivonat

CD 
O 
cn

A E
<n '“ 
H 
E^
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fűszer-és csemege- kereskedés 
más vállalat miatt azonnal eladó. Aruraktár 
(csakis kurrens áru) 8—9000 K, berendezés, 
felszerelés és portál 4000 K, összesen 
12 — 13000 K, évi boltbér 1400 K, évi for
galom 75—80.000 K, átlagos haszon 2Oo/o.

Biztos, szép exisztencia 
Értekezhetni HÜBSCHMANN MÓRNÁL,

Kolozsvár 
legforgalmasabb főutcájában egy igen 

menetelü és elegánsul berendezett
jó

Kolozsvár. Xosszu-u. 33 sz. alatt

Kóser flurel IS^
Épület- és műlakatos.

Elvállal mérleg jávitásokat fele
lősséggel, pontos kiszolgálás mérsé
kelt árak mellett.

Vaskapu, rács, erkély stb., a leg
újabb divat szerint készíttetnek. 2797

Étterem Nr. 5
Hosszu-utca Brassó, minden vasárnap kato
nazene. Belépti-dij nélkül! Elis.mert jó konyha. 
Valódi tiszta erdélyi borok s mindennap 
frissen csapolt „Czell sör“.

Szobák hónapra és naponként legol
csóbb árban.

Szijgyártás 
Táskagyártás

Nyereggyártás
Járomkészités

$

nyersolajmótorok 

nyersoiajlokomobilok 

csak ™— #

M Ilii ti ta»
Budapest, V., 
Gresham-palota.

Fe^ József-tér 6. sz. 
Lânțhiddal szemben kaphatók.

w2708.

TELEFON 
76—48.

Sürgönyeim: U
SZABÓÉK I
BUDAPEST. L

Szív ogázmőtorok, beitzinmótorok, 

cséplőgépek, malomberendezések

a

Brassó, Kolostor-utca 19.

Mindennemű úti- és lószer
számot készit kívánatra és 
:: :: javításokat elvállal :: ::

Műtermemben szakszerűen készülnek 
aranykoronák, csapos fogak, aranyhidmun- 
kák, (ki nem vehető fogpótlás). Mint igen 
fontos újdonságot — ajánlom email híd
munkáimat, a melyek természethüek, olcsók 
s föltétien tartósak.

Vidékiek 24 óra alatt kielégittetnek.

^Méltányos árak.Árjegyzék ingyen és bérmentve 4

Jég tíz perc alatt
A Jelenben létező legegyszerűbb, legpraktikusabb és legolcsóbb

Szabó-céh kert 
május hó 1-én 

megnyílt.
Jó ételek és italok, kitűnő kiszolgálás. 

Bérletek házban és házon kívül elfo
gadtatnak.

Modern kárpitos műhely.
TYROLER HENRIK

Brassó, Hosszu-utca 15 
KÉSZÍT: modern kárpitos bútort 

minden stylben. 
Elvállalok átalakításokat is 

jutányos árban.
Vidéki meghívásra nagy minta-gyüjte- 

ménynyel személyesen, saját költsé
gemen teszem tiszteletemet.

bejelentve!

J^#1?®P 1»bm hajtásra, 
kórházak, gyógyszerészek, orvosok, háztartások, jéggyáraktól távoleső gazdaságok, községek, ipartelepek stb. résiért• 

Könnyű kezelési Teljesen veszélytelenI Csekély üzemi költségi

Szabdalom

l.sz. nagyság 2jégform.,10 perc alattkb.lkg. jeget készit, drbj a 1 adag hütősóval 90 K 
2- n n $ n 10 perc „kb. 1 /2 „ n n „ 1 „ „ 1QO n 
$• n n 4 „ 10 perc n kb. 2 „ „ „ „ 1 „ „ • 120 .

^^^^" Megrendelések csakis a beérkezés sorrendjében teljesittetnok; késedelemnek elkerül való^q^Aiiul^St 
zéseket legkésőbb pnus hó li-i kérünk, különben nem szavatolhatunk a kellő ' "yjta,eöffc
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Irodaszolga 
aki a magyar és német nyelvet bírja, 
jó írással a sepsiszentgyörgyi szövő

gyár részére jó fizetés mellett 
— azonnal felvétetik. —

írásbeli ajánlatok mind két nyel
ven KLINGER HENRIK céghez Sep- 
siszentgyörgy, szövőgyár cimzendők.

2806

ÉLŐPATAK
gyógyfürdő

kiváló jó eredménynyel használható a gyomor-, 
vese, hólyag- és a méh hurutos bántal- 
mainál, máj- és lépbajoknál, kösavény és 
esúznál, altesti pangásoknál, valamint 
bármely az idegesség alapján fejlődő 

betegségeknél.
A nagyhírű előpataki gyógyvizek orvosi ja
vaslat szerinti ivása, összekötve a megfelelő és 
itt feltalálható kisegítő gyógyeszközökkel (me
leg és hidegfürdök, vizgyógyintézeti kezelés, 
másságé, svédtorna, diatikus étrend) rendkí

vül kedvező eredményt mutat fel.
Fürdő-idény: május 15-től szeptember 15-ig.

Vasúti állomás Földvár és Sepsiszentgyörgy, 
honnan állandó olcsó kocsiközlekedés van. 
Lakás, ellátás olcsó és választékos. Az elő- és 
utóidényben (május 15-töl junius 15-ig és au
gusztus 20-tól szeptember 15-ig a gyógy- és 
zenedijnak fele fizetendő, lakások őtP/o-al és 

ellátás is sokkal olcsóbb.
Az előpataki ásványyiz, mely a szénsav
dús égvényes vasas vizek között első helyet 
foglal el, mint gyógyeszköz háznál is használ
ható és üdítő, kellemes ital, tisztán vagy 
borral vegyítve nagy kedvességnek örvend. 
Itthon és a külföldön évenként egymillió pa

lacknál több kerül forgalomba.
Szétküidési hely: Élőpatak, de kapható a legtöbb 

városban és nagyobb kereskedésben.
Prospektust kívánatra ingyen küld 

2793 az igazgatóság.

Szépség és üde arcain' 
a legrövidebb idő alatt biztosan elér
hető, az általánosan ismert és legjobb 
hírnévnek örvendő

OLINKIEVICH-féle
„KRISTALIN“ 
készítmények használata által. Nem tar
talmaznak sem zsír, sem stearin, vagy 
más, az arcbőrre káros hatással bíró 
anyagot és épp ezért a nap bármely 
szakában használhatók. Az összes „Kris- 
taiin“ készítmények, növénynedvek kivo
natát tartalmazzák, ennek folytán a bőr 
rövid használat után vakítóan megfehé- 
rül, üdévé válik, szeplőt és májfoltot 
pedig teljesen eltüntet.

Oiinkievich Kristalin-fogkrém fehér 
szinü és ugyancsak növénynedvek kivo
natából lesz előállítva, nem tartalmaz 
szappannemü anyagot és így, használat 
után, nem hagy semmiféle kellemetlen 
izt hátra.

í krém . K 1 — 
OLINKÍEVICH KRISTALIN szappan „ 1-

I púder . „ l-— 
Tubus fogkrém , ., --50

Egyedüli beszerzési forrás:

OMevicli Malin K T
^■■■■■■■MHMHHMI

A „STYR1A“ kütőgépek
elsőrendű minőségük, kiváló szer
kezetük és különféle használatra 
alkalmazhatóságuk folytán, úgy csa
ládi használatra, mint háziipari, 
illetve ipari célokra könnyű és jó 

keresethez felülmúlhatatlanok.

Kedvező fizetési feltételek mellett, eset
leg részletfizetésre is kaphatók:

MAGY. STYRIA KÖTÖGÉPGYÁB 
BUDAPEST

Vll., Dongó-utca 7. szám.

men^asszon$keleng\jék 
minden árban, divatos mull, len 
és etamin függönyök 

REDOmA GYULA 
divatkereskedésében Kapu-u. 13 sz. 

dM*MMBM»ar«n*McaM»MSMa^wauWMMW^i>vwia»i<«HKssa>nK>TicaK>aBK.
Ki jó és olcsó, tiszta, naponta 

friss tejet élvezni akar, vegyen 

firvaház=u. 7 sz. alatt, 
hol azonkívül mindig friss vaj, túró, 
tejfel, valamint verttej literenként, bög
rében és pohárban kapható.

Bivaly-tej literje 16 krajcár.
Tehén-tej „ 12 „
Verttej ,; 6 „

Disznóhizlalásra alkalmas savó literen
ként 2 krajcárért kapható.

Akik mostan a tejet állandóan 
tőlem veszik, azoknak egész télen át 
ugyanezen árban fogom adni. 2329

Sz. 5292—1910. tkvi.

Árverési hirdetményi kivonat.
A brassói kir. törvényszék, mint telekkönyvi hatóság közhírré 

teszi, hogy a Kocsis Kaha végrehajtatónak 400 korona — fillér 
tőkekövetelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a brassói kir. 
törvényszék (a hosszufalusi kir. járásbíróság) területén lévő a Türkösi 
1471 sz. tjkvben. A f 734,735 hrsz. egész ingatlanra 1647 korona 
ezennel megállapított kikiáltási árban az árverést elrendelte és hogy 
a fennt megjelölt ingatlanok az 1910. évi junius hó 27-én d. e. 
9 órakor T ü r k ö s község házánál megtartandó nyilvános 
árverésen a megállapított kikiáltási ár kétharmadán alól eladatni 
nem fog.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 
10°/o-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapírban kiküldött kezé
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-c 170 §-a értelmében a bánatpénz
nek a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű
elismervényt 

Brassó,
árszolgáltatni.
1910. évi május hó 23-án.
A kir. törvényszék, mint tkvi hatóság:

SZŐKE, e. biró.2811

a

FINOM MŰSZERÉSZ MŰHELY.

£ «J

Műszerek és kiegészítő részeiknek készítése. 
Patent modellek és találmányok kidolgozása 

rajzok és ötletek szerint.
Különlegességek javító-műhelye. 

Különféle szerkezetű és gyártmányú írógépek-, 
varrógépek-, gramofonok, orvosi műszerek, 

tudományos ve^ymühely, (laboratórium) 
fizikai tanulságos műszerek

Képviselete: ^’
a jő hírnevű és legidősebb német varrógépnek 
„Veritas“; a világhírű „Ideal“ írógépnek, 

(teljesen látható írással.)
Eredeti gramofon és Zonophon lemezek 
:—: 3 nyelven, gyáriparban, t—: 

Csak elsőrangú hozzávalók. — írógép Iskola.

BARTHELMI G
bi - mechanikus
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Csődtömeg-eladási hirdetmény
Közhírré teszem, hogy vagyonbukott Streza Traian cég, volt 

fogarasi kereskedő csődtömege, mely áll a csődleltárban felvett és 
jelenleg meglévő 15946 kor. 01 fillér becsértékü árukészlet és 571 
korona 90 fillér becsértékü üzletberendezés a csődválasztmánynak 
folyó évi junius hó 7-én hozott határozata folytán zárt ajánlatok 
melletti versenytárgyalás utján el fog adatni.

A zárt ajánlatok Dr. Steinhardt Samu, brassói ügyvéd kezé
hez adandók be.

A verseny tárgyalás 1910. évi junius hó 25 ik napján dél
után-3 órakor fog megtartatni Dr. Steinhardt Samu, brassói ügy
véd irodájában.

Az ajánlatot tevők kötelesek a becsérték 10 százalékát bánat
pénzül készpénzben letenni.

A csődválasztmány a beérkező ajánlatok elfogadása tekinte
tében fentartja magának a szabad választási jogot.

A csődválasztmány sem az áruk mennyisége, sem az azok 
minősége iránt szavatosságot, avagy felelősséget nem vállal.

A csődtömeg egy tömegben fog eladatní.
Vevő köteles a vételárat azonnal készpénzben kifizetni és a 

kincstári illetéket hordozni, köteles továbbá a megvett csődtömeget 
elszállítani és az üzleti helyiséget f. évi junius hó végéig kiüríteni.

A csődleltár a brassói kir. törvényszéknél, vagy alulírottnál, 
az áruk pedig az üzlethelyiségben Fogarason, minden nap meg
tekinthetők-

Fogarason, 1910. évi junius hó 7-én.

Dr. Pandrea Livius,
—2813— ügyv. mint vb.Streza Traian csődtömeg gondnok.

Legnagyobb választék kongrészövetekben.

^

d 
ö 
o

<oN 
f 
2

í akik szép kézimunkát venni Un nnP.K karnak, győződjenek meg arról, 
hogy én csak finom árut tartok.

Törülközőkre zsebkendőkre, szalvétákra, 

asztalneműkre monográmmok 5—6 óra alatt
bármily mennyiségben himeztetnek 2426

Weisz Mihály-u.4.
^ (Copony-féle ház.) M Fin

Mindennemű fehérnemű készítése.
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ü

I PQ?ámÍtnl • váltókat és leszámítolásra alkalmas 
bGöMUlllUl. egyéb értékeket.

ad : földbirtokokra és házak
ra és

I* Ifnn3fi ’ betéteket folyószámlára és betéti könyv- 
üilUyuu, re a legkedvezőbb kamatláb mellett.

M H MM
Alapittatott: 1884-ik évben.

által biztosított váltókra, valamint

U]nlcnp| értékpapírokra mérsékelt kamatláb 
ululüyül és a legelőnyösebb visszafizetési mó

dozatok mellett.

Egyszersmind figyelmeztessük T. C. ügy

feleinket, hogy üzlethelyiségünket folyó 

évi szeptember 29-én (Szentmihály napján) a 

Kapu-utca 72. szám alatt (áz uj szállodával 

szemben) lévő s a Magyar Polgári Kör és a 

Magyar Kaszinó tulajdonát képező ház földszint

jére helyezzük át

Brassói Népbank Részvény
társaság.

Legújabb találmány.
Alulírott épitő-cég melegen ajánlja a n. é. ház

tulajdonosoknak és bérlőknek 2980 számmal szaba
dalmazott

MgtajzM
Semmi további rossz illat a szárított helyiségben, 

az alapnyirok nem száll fel, mint az aszfalttal szá
rított falaknál.

Ezen újabban szabadalmazott hygienikus szárí
tás, valamint minden építő szakmába vágó munka 
gyorsan és olcsón eszközöltetik.

Mély tisztelettel

GLADT OSKAR
szabadalomtulajd.

Brassó, Bolonya, Kis-u. 8 sz. a.

x. Egy levelezőlap elég ahhoz, hogy a munkát megnézes- 
és arra nézve a kívánt felvilágosítást megkapják. (2661)

HIRDETÉS
Miután a temetk. egylet alapszabályai 8-ik §-a szerint az a tag, aki a tag

sági díjjal egész éven át hátralékban marad, a következő év 12-ik havában a már 
befizetett összegek és a temetkezési egylet iránti jogos és igények elvesztésével 
ezen egyletből törölve lesz. Ezért

Schenk Mária, Theiss Johanna és Kéz Zsuzsa 
temetkezési egyleti tagok a saját érdekükben figyelmeztetnek, hogy az eddig ese
dékes dijakat legkésőbb f. éT julius elsejéig befizessék, mivel különben a temet
kezési egylet alapszabályainak 8-ik §-a szerint volnánk kénytelenek eljárni.

Brassó, 1910. junius hó.

A brassói temetkezési egylet :
Hornung Gyula curator.

—2814

Nussbacher Lajos jegyző.

—.. —--------- - ■ - — ■ Antiseptikus, üdítő és haszná
latban takarékos. — — —

Kis tubus 50 fillér, nagy tubus 1 korona 20 fillér.

SC1IWARZLOSE I. F. FIAI ő császári fensége udvari szállítója 
BERLIN-TETSCHEN.

Főraktár Brassóban: 

LANG és THEIL, gyógydroguerában, 
Brassó, Búzasör 8.

Nagy raktár bel- és külföldi parfümökben, pipere-szappa- 

— nokban, fej- és fogkefékben, fésűkben és hajtükben. —

GRIMM CSRLRDI PEMSIO
Budapest, Vili. Üllöi-ut 14.

Előkelő otthon egyesek és családok számára rövidebb vagy 
hosszabb tartózkodásra.

Központi fekvés: a Calvin tértől néhány háznyi távol
ságban, a belváros közvetlen szomszédságában, a gróf Károlyi
féle bérpalotában. Világos utcai szobák, elegáns, kényelmes 
berendezéssel.

Villamos közlekedés minden irányban, a ház előtt meg
állóhely.

Első rendű konyha, mérsékelt árak. Villanyvilágítás, für-
dők, lift.

Telefon 177—63. Telefon 177—63.

Alulírott tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, 
hogy az ácsmeteri vizsgát Budapesten kitűnő 
sikerrel tettem le. Kérem tehát a tisztelt építtető urakat 
engem ebbeli szakmámban támogatni szíveskedjenek.

Úgy a legmagasabb, valamint a legkisebb mun
kákat a legpontosabban készítem és minden tekintet
ben jótállók.

Szives pártfogást kér 

ifj. Imecs András 
ácsmester,

(2690) Brassó, Uszoda-utca 9.

■9 BYMQKBi^ ®
a világ legjobb háziszere a: „NOVICU M“

szekety-havasi gyomorkeserű.

Egy kísérlet mindenkit meggyőz arról, hogy ezen ideális 

háziszer az első segítség a háznál.

Kapható mindenütt, vagy megrendelhető a készítőnél 1 K 
20 f- és 2 K.-s üvegekben — próba üveg 60 fillér 

Késziti: KÁRPÁTI JÓZSEF, Árkos (Háromszék-várm.) 

Főraktár Brassóban; MÜLLER GYULA utóda, 
j TARTLER ALFRÉD, fűszer nagykereskedő cégnél. 
1 ) 1982

Egész éjj^l nyitva.
Minden vasár- és ünnepnapon a köz
kedvelt szárnykürt quartett játszik.

Bármely időben jó polgári meleg konyha.
Naponta frissen csapolt sör, tiszta erdélyi borok.

A termek hangversenyek, bankettek, lako
dalmak részére, és tekepálya bármikor rendel
kezésre állanak.

Vendégek mindig szívesen láttatnak.

—2651—
Samhammer György,

vendéglős.
MMnd
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Legjobb minőségű tiszta gyapjúból.CM

Telefon szám : 52.

Ajánlja dús raktárát a legolcsóbb gyári árak mellett

v in szakis méreteim«!

? d’T"Bécsben 
hogy a mai

5

n. é. «síimnek 
lás^a kíMfthái ^^

Szövetmintákat kivnatra ingyeán és bérnientve !

Csinos újdonságok! Hazai gyártmány !

NyoniaWaj,Brassói Lapok“ nyomdájában.

Férfi ruhaszövetek,
Az uj brassói posztógyárból: Szalon,

Tellmann Vilmos és Társa. Utcai,
Sport- és Vadászruhák

Victoría, l(oyier, Afranna, 
Wettína, Gritzner

VRRROGEPEK 
felülmúlhatatlanok minőségben, kiállításban és mun
kaképességben. Cyad elsőrangú gyártmányod

Képviselő:

Brassó, Kapu-utca 39.
Legnagyobb mechanikai javitó-mühely, írógépek és gramo

fonok is javíttatnak.

N
CD

üzletben mindennemű férfi- és nci sző

vetek, gyermek-ruhácskák, női blouzok

teljesen uj tavaszi és nyári áruk is,

mélyen leszállított árakban adatnak el.

ÉrjegitégJ

b
való tartózkodj tálat r 
kornak ei"^ Jő uj .
gazdagítsam,* minek foly bábban a helyzetben vagyok,
hogy

tavaszi és nyári modellek
tanulmányozása után bárminő e szakmába vágó munkákat 

a legszebb kivitelben és kifogástalanul 
készíthetem.

Magamat úgy idegen, mint rendes vevőimnek 
bizalmába ajánlva, maradok alázatos szolgája

GERGELY SÁNDOR 
női dlvattepme

— Brassó, Lensor 28. —


